                    CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM

                                                                         Độc Lập – Tự Do – Hạnh Phúc
 =====O=====
                                                                                        Tp.Hải Phòng, ngày 11 tháng 07 năm 2017 
GIẤY ỦY QUYỀN THANH TOÁN
( Authorization Letter)

A. BÊN ỦY QUYỀN (Bên A):/ Authorize Party (Party A)
CÔNG TY TNHH HANMIFLEXIBLE VINA
Địa chỉ:  : Nhà xưởng E4 (thuộc Lô  E), Khu CN 7, Khu CN Tràng Duệ, H.An Dương, thuộc Khu Kinh tế Đ́ình Vũ - Cát Hải, T.P Hải Pḥòng , Việt Nam    
MST: 0201280004
HANMIFLEXIBLE VINAM CO, LTD

Address: Factory No.4, Lot E, CN7 Area, Trang Due Industrial Zone, Hong Phong   Commune, An Duong District, Hai Phong City, Viet Nam.
Tax code: 0201280004
B. BÊN ĐƯỢC ỦY QUYỀN (Bên B):/ Authorized Party (Party B)
ĐẠI LÝ VẬN TẢI QUỐC TẾ PHÍA BẮC ( NORTHFRIEGHT) – CHI NHÁNH CÔNG TY

CỔ PHẦN ĐẠI LÝ HÀNG HẢI VIỆT NAM
Địa chỉ : Số 25 Điện Biên Phủ , phường Máy Tơ, quận Ngô Quyền, Hải Phòng, Việt Nam
MST: 0300437898-004
NORTHFRIEGHT INTERNATIONAL TRANPORTATION AGENCY -  BRANCH OF MARITIME AGENCY CORPORATION  VIET NAM

Address: No  25 Dien Bien Phu stress, May To ward, Ngo Quyen District, Hai Phong city, Viet Nam
Tax code: 0300437898-004
C. NỘI DUNG ỦY QUYỀN:
 Bên A ủy quyền cho bên B thay mặt bên A thanh toán các khoản chi phí phát sinh của hãng tàu, cảng và các cơ quan liên quan cho các lô hàng nhập, xuất như: phí THC, DO, nâng hạ tại cảng và các chi phí liên quan khác. Bên A ủy quyền cho bên B đứng tên trên hóa đơn tài chính các khoản phí nêu trên. 

Party A authorize to Pary B to pay all the fee related to the import and export cargo to the shipping line, port and other concern office such as: THC fee, DO fee, lift on/off at the port and other related fees. Party A authorize to Pary B is named on the financing bill of the above charges.

1. Bên A ủy quyền cho bên B thay mặt bên A làm các thủ tục giao nhận hàng hóa xuất nhập khẩu do bên A chỉ định.
Party A authorize to Party B, on behalf of party A to proceed delivering import/ export cargo that Party A is nominated. 
2. Bên B sẽ phát hành hóa đơn cho bên A toàn bộ chi phí đó với thuế VAT 0% và đính kèm bản copy các hóa đơn đã trả hộ bên A cùng với bộ chứng từ thanh toán vào cuối tháng.
Party B is responsible for issuing invoice to party A with VAT 0% and attach all the invoice which Party B paid under on behalf of Party A together other document in the end of each month.
3. Bên A chịu trách nhiệm trước pháp luật về việc ủy quyền này. Bên A đứng tên trên hóa đơn. Party A is responsibility under the law for this authorization. Party A is named on the VAT invoice.
4. Ủy quyền này có hiệu lực đến hết ngày 01/07/2017
          This Authorization Letter will be valid up to 31/12/2017

2. Bên B chịu trách nhiệm thanh toán chuyển khoản vào tài khoản ngân hàng như bên dưới:
CÔNG TY TNHH T.H.I GROUP VIỆT NAM 
Địa chỉ: Phòng 509B, tầng 5,  tòa nhà TD Business Center , sô 20  đường Lê Hồng               Phong , quận Ngô Quyền , thành phố Hải Phòng, Việt Nam
Tài khoản :  007.100.073.1571
Ngân hàng  : VIETCOMBANK – CN Hồ Chí Minh
T.H.I GROUP VIET NAM CO, LTD

Address: Room 509B, Floor 5, TD Business Center Tower, No 20 Le Hong Phong street, Ngo Quyen district, Hai Phong city, Viet Nam
Acc :  007.100.073.1571
Bank branch  : VIETCOMBANK – Branch  Hồ Chí Minh







ĐẠI DIỆN BÊN ỦY QUYỀN








                  
